
ST. JOHN NEUMANN CATHOLIC CHURCH 
Houston, Texas August 27, 2017 

 

READINGS FOR THE WEEK: August 27 

Sun. Twenty-First Sunday in Ordinary Time 
 Is 22:19-23; Ps 138:1-2, 2-3, 6, 8; Rom 11:33-36; Mt 16:13-20 

Mon. Saint Augustine, Bishop and Doctor of the Church  
 1 Thes 1:1-5, 8b-10; Ps 149:1-6 & 9b; Mt 23:13-22 

Tue. The Passion of Saint John the Baptist  
 1 Thes 2:1-8; Ps 139:1-3, 4-6; Mk 6:17-29 

Wed. 1 Thes 2:9-13; Ps 139:7-12ab; Mt 23:27-32 

Thu. 1 Thes 3:7-13; Ps 90:3-5a 12-14 and 17; Mt 24:42-51  

Fri. 1 Thes 4:1-8; Ps 97:1 & 2b, 5-6, 10-12; Mt 25:1-13 

Sat. 1 Thes 4:9-11; Ps 98:1, 7-8, 9; Mt 25:14-30  

Sun. Twenty-Second Sunday in Ordinary Time 
 Jer 20:7-9; Ps 63:2-9; Rom 12:1-2; Mt 16:21-2  

 

STEWARDSHIP OF PRAYER AND REFLECTION 

God’s hand, through Peter, 
sustains the Church in every 
age, prompting Paul’s 
exclamation: “Oh, the depth 
of the riches and wisdom 
and knowledge of God! 
How inscrutab le  h is 
j udgm en t s  an d  h ow 
unsearchable his ways.” 

When we see what wonders God has wrought of the 
fragile stuff of disciples’ lives—centuries of prayer and 
praise, mystery and ministry—from Peter to Francis, 
from the First disciples to us, why doubt God’s power at 
work here and now, even in us? 

 La mano de Dios, por 
medio de Pedro, sostiene a la 
Iglesia en cada generación, 
provocando la exclamación 
de Pablo: “¡Qué inmensa y 
rica es la sabiduría y la 
ciencia de Dios! ¡Qué 
impenetrables son sus 
designios e incomprensibles 

sus caminos!” Al ver los prodigios que Dios ha podido 
hacer con la fragilidad de la vida de los discípulos –siglos 
de oración y alabanza, misterio y ministerio– desde Pedro 
hasta Francisco, desde los primeros discípulos hasta 
nosotros, ¿por qué dudar del poder de Dios aquí y ahora, 
aun en nosotros? 

 

 
Sunday, August 27 

  8:00 am  † Dominique Truu, Mary Suu by Mr. Long Family 

10:00 am People of the Parish 
12:00 pm  † Benjamín Cervantes Torrez  
  2:00 pm  † Fabian Ríos, † Petra Gómez 
Monday,  August 28 
  7:00 pm Mariano Tiutan 

Tuesday, August 29 
  7:00 pm Fe Parangan   

Wednesday, August 30 
  8:00 am Int. Celeb. 
  7:00 pm All Souls  

Thursday, August 31 
  8:00 am David Martinez & Family     
  7:00 pm All Mothers—Living and Deceased 

Friday, September 1 
  8:00 am Int. Celeb. 
  7:00 pm All Fathers—Living and Deceased  

Saturday, September 2  
  8:00 am Int. Celeb.  
  5:00 pm   † Tranquilino Jamandre, Sr.  
  7:00 pm  † Vicente Ríos, † Eufemia Ríos 

Sunday, September 3 

  8:00 am  People of the Parish  
10:00 am † Alexandria Jay Smith  
12:00 pm  † Estanislao Trejo  
  2:00 pm  † Elida Elena de Vásquez, † Virgilio Espinoza 

Mass  Intentions  

Msgr. Seth Hermoso, Tino Herrera, Willie Mendoza, 
Ida Novales, Virginia Lundy, Mike Walsh, James 
Walsh, Connie Melendez, Edmunda Urbina, Lenys 
Urbina, Carol York, Eddy Johnston, Joe & Paula 
Gonzalez, Nubia Mayorga, Bryan Soto, Deydeny Vera, 
Barbara Kallus; and all those in nursing homes and 
hospitals.  

T H I S  W E E K  I N  O U R  P A R I S H  
Monday, August 28 
7:00 pm Mass - Chapel (English) 
7:00 pm Ultreya - St. Cecilia 
7:30 pm   to 9:00 pm - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
Tuesday, August 29 
7:00 pm   Ensayo de Coro de 12PM - St. Cecilia 
7:00 pm Mass - Chapel (English) 
7:30 pm   to 9:00 pm - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
7:30 pm   Legion of Mary Meeting - Legion of Mary Room 
Wednesday, August 30 
8:00 am  Mass - Chapel (English) 
8:30 am  to 10:00 am - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
5:30 pm to 6:30 pm - Confessions  
6:30 pm Beyond Youth Group - St. John Paul II 
7:00 pm    Misa - Capilla (Español) 
7:30 pm  to 9:00 pm - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
Thursday, August 31 
8:00 am  Mass - Chapel (English) 
8:30 am  to 10:00 am - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
7:00 pm Misa - Capilla (Español) 
7:00 pm Jóvenes Adultos - Holy Family 
7:30 pm Grupo de Oración - Parish Hall 
7:30 pm   to 9:00 pm - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
Friday, September 1 
8:00 am  Mass - Chapel (English) 
8:30 am  to 10:00 am - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
6:00 pm   to 7:00 pm - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
7:00 pm   Mass - Chapel (English) 
Saturday,  September 2 
8:00 am  Mass - Chapel (English) 
4:00 pm   to 4:45 pm - Confession/Confesión 
5:00 pm   Mass 
7:00 pm   Misa 
Sunday, September 3 
  8:00 am   Mass   
10:00 am   Mass 
12:00 pm  Misa  
  2:00 pm  Misa 



Twenty-First Sunday in Ordinary Time  — Vigésimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario  

Altar Flowers for the week of  August 27  
were donated by Pat Hanlon-Peña  

in memory of 

F R A N C E S A  P E Ñ A   

CCE Corner 

LABOR  DAY  
There will be NO CLASSES next Sunday, September 
3rd, due to Labor Day. Classes resume on September 
10th with a Mandatory Spanish Orientation for Parents 
in the Gym. The Spanish CCE Calendar will be handed 
in the meeting, please do not miss it. If you have any 
questions please call the CCE office at 281-931-1884.  

    

D ÍA  DEL  TRABAJO  
El próximo domingo 3 de septiembre, no tendremos 
catecismo dado al día del trabajo. Volvemos a clases el 
10 de septiembre con la Orientación obligatoria para 
padres de familia en el gimnasio. Estaremos 
entregando el calendario del ciclo escolar. Por favor no 
falte. Si tiene alguna pregunta por favor llame a la 
oficina de Catecismo al 281-931-1884.  
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Inviting students in grades 9th through 12th! 
Join us at the St. John Paul II Room have fun 

and learn more about our Faith.   
Snacks always served!   

Wed., August 30th, 6:30PM — 7:30PM 

QUEST ION  FOR  THE  W EE K  

How does Peter’s continuing presence in the Church 
through the ministry of Pope Francis impact my life of 
witness?  

     

P R EGUNTA  P ARA  L A  SE MANA  

¿De qué manera la presencia continua de Pedro, hoy a 
través del ministerio del papa Francisco, impacta el 
testimonio de mi vida?   

—  A u g u s t  2 0  

Envelopes-English (152):          $3,516.00  

Sobres-Español      (258):   2,656.40  

Loose-English:    1,128.43 

Monedas Sueltas-Español: 2,204.05 

Children’s Offering:       363.00 

Total Sunday Collection       $ 9,867.48     

   Mission Appeal           $ 3,612.75     

    Thank you very much for your generous contributions! 

¡Muchas gracias por sus contribuciones generosas! 

STEWARDSHIP OF TIME, TALENT AND TREASURE 

PLEASE USE YOUR CONTRIBUTION ENVELOPES 

A contribution envelope is one way of actively participating in 
the life of the parish.    Those who have not used their 
envelopes for 6 months will be eliminated in the parish 
records .  Thank you. 

FAVOR DE USAR SUS SOBRES DE OFRENDA 
El sobre de ofrenda es una manera de participación activa en la 
parroquia. Los que no han usado su sobre dentro del 6 
meses  serán eliminados del registro inmediatamente. 
Muchas Gracias. 

òThe journey of entrusting ourselves to the 
Lord begins every day, starting each morning.ó  

~Pope Francis                                                                                       

  CAPITAL CAMPAIGN UPDATE  

TOTAL PLEDGED:   $ 2,065,628.88 

PAID PLEDGES:        1,756,233.00 

»Go and make  disc iples”   
“ Vayan y  formen disc ípulos”  

 

ɯɯ.ÜÙɯ&ÖÈÓɯɯɯɯɯɯɯɯɯȜɯƚƜȮƔƔƔȭƔƔ 

ɯɯ/ÓÌËÎÌËȯɯɯɯɯɯɯɯɯɯɯȜɯƘƘȮƝƖƖȭƔƕɯɯ 

ɯɯ/ÈÐËȯɯɯɯɯɯɯɯɯɯɯɯɯɯɯɯɯɯȜɯƗƗȮƕƜƝȭƙƝɯÖÙɯƘƜǔɯÖÍɯ&ÖÈÓɯɯɯɯ 

ɯɯ/ÈÐËɯ4ÕËÌÙȯɯɯɯɯȹȜƗƘȮƜƕƔȭƘƕȺ ɯ 
ɯɯ/ÈÙÛÐÊÐ×ÈÕÛÚȯ ɯɯƗƔƔɯÖÜÛɯÖÍɯƝƙƛɯÍÈÔÐÓÐÌÚ 

SACRAMENTAL PREPARATION 
CLASSES FOR ADULTS 

 

Those adults who have not received First Penance, First 
Eucharist, and Confirmation are invited to attend. 
Classes begin next Tuesday, September 5th, from 7:30 
p.m. to 9:00 p.m. Call the parish office at 281-931-0684 
to register. Please bring a copy of your Baptismal 
Certificate. 
 

  

CLASES DE PREPARACIÓN 
SACRAMENTAL PARA ADULTOS 

 

Los Adultos que no han recibido los Sacramentos de 
Confesión, Comunión, Confirmación y Matrimonio en 
la Iglesia son invitados. Las clases empiezan  6 de 
septiembre, miércoles, desde 7 las p.m. hasta 9:00 
p.m. Por favor llame a la oficina parroquial al 281-931-
0684 para inscribirse. Favor de traer su Certificado de 
Bautismo.  


